PURCHASE ORDER

PURCHASER: This 1§ EXEDMLerrusancees ¥ T— referred to in the
r:zglree'ss, affidavit of... M«ar L ‘l iwh T u W
Telephone:

Nationality:

SV/FB Number:

Type of ID: ) No.:
Issuing authority: o »
Date issued: Valid until: D er/‘ U o

To be completed only if the purchaser wishes to name a joint beneficiary:

Name:
Address:

I/we hereby order UNIVERSAL SETTLEMENTS VERMOGENSBERATUNG Gmbh
[Universal Settlements Financial Advisors], 1010 Vienna, Béckerstrasse 4/33, Austria, to buy
beneficial rights in US life insurance policies on the secondary market, in accordance with the
current Purchase Agreement including Schedules and under the terms and conditions set out

therein.

Purchase Anticipated term Purchase Anticipated term
amount GLS Program amount GLS Il Program
Euros Euros
Category A (up to 36 months) (Category A (up to 36 months)
Category B (37-54 months) (Category B (37-54 months)
Category C (55-76 months) Category C (55-76 months)
Category Select (77 months +) (Category Select (77 months +)
Purchase price for GLS Purchase price for GLS
+ 5% Agio’ + 5% agio
EURO
Total purchase price in Euros ]
. Pursuant to Section 352 of the USA Patriot Act, | hereby warrant that the funds used for this purchase were not
! obtained from illegal sources and truthfully answer the following questions:
What is the source of the capital used in the above transaction? (E.g. income, savings, interest, gifts) Savings

For this purpose, I/we hereby offer to enter into a Purchase Agreement with Universal
Scttlements Vermodgensberatung Gmbh in the form as published by Universal Settlements
Vermogensberatung Gmbh. The Purchase Agreement shall take effect when Universal
Settlements Vermogensberatung Gmbh declares its acceptance of the Agreement. Thereupon
my. our order shall be considered as having been placed.

P dethntion of Tazi” see the Glossary at the end ot this Jocument. - Franslator



/we acknowledge that I/we have received the Purchase Agreement together with Schedules A to
G, and that I/we have taken notice of it and accept the terms and conditions thereof. I/we
acknowledge that the Purchase Agreement with Schedules A to G is binding on me/us and forms
part of this Representation. In particular I/we represent that I/we have read, understood and
accepted Schedule A, “Purchaser Representations”, and Schedule E, “Notice of Risks”.

/signature/
Place and date Signature of purchaser

RIGHT OF RESCISSION
I/we are aware that I/we may rescind the Representation made as part of this Purchase Order

within a period of two weeks, either in writing or in text form (e.g. by fax or e-mail). The two-
week period begins no earlier than the date of receipt of the present instructions or the notice of
acceptance. The time limit shall be considered to have been met if the request for rescission is
sent within this time period. The request for rescission shall be addressed to Universal
Settlements Vermdgensberatung Gmbh, 1010 Vienna, Backerstrasse 4/33, Austria. Upon a valid
rescission, all moneys/ performances received by both parties shall be reimbursed and any
benefits accrued (e.g. interest) shall be paid out.

/signature/
Place and date Signature of purchaser

I/we have received the Purchase Agreement with Schedules A to G on which this Purchase Order
is based, as well as a copy of this Purchase Order with instructions concerning my/our right of

rescission.

/signature/
Place and date Signature of purchaser
Business partner Agent

signature /signature/



PURCHASE AGREEMENT

between

UNIVERSAL SETTLEMENTS VERMOEGENSBERATUNG Gmbh
Baeckerstrasse 4/33, 1010 Vienna

as the Contractor - also referred hereafter as “USE” -
and

the Purchaser identified in the Purchase Order, also referred to hereafter as the Customer

Preamble

USE is in the business of acquiring, brokering and administering US life insurance policies on
the secondary market (“Life Settlements”). Life Settlements are policies that are sold by the
existing policyholder, who is the owner and as a rule also the insured person, for an amount that
is higher than the cash surrender value but lower than the face value (insured sum). The
purchaser becomes the new policyholder and also the beneficiary. In this way he or she can
claim the insured sum upon maturity of the policy. The insured person remains identical even

after transfer of the policy.

The insured are regularly old people who are terminally or chronically ill and who, based on the
state of their health, have an anticipated remaining life expectancy of no more than 96 months.
Policies with longer anticipated life expectancies may also be brokered at the express wish of the

purchaser.

For the protection of the Purchaser, Universal Settlements International Inc. of Waterloo,
Ontario, Canada (“USI”) has established the *“US Trust” under the laws of the State of Ohio,
which is administered by a “Trustee”. The US Trust and the Trustee may be replaced by trusts
established for the same purpose and by trustees exercising the same duties. No direct
contractual relationship exists between the Trustee and the Purchaser. USE executes this
Agreement with the participation of USI and authorizes USI to acquire these Life Settlements for
the Purchaser. Subsequently, US Trust holds ownership and/or beneficial rights to the (pro-rated)
insured sum of these policies for the Purchaser, who receives the disbursement of the (pro-rated)
insured sum upon Policy Maturity. The essential duties of the Trustee under the trust agreement
are set out in Schedule A, No. 12, and in Schedule B.

The Purchaser wishes to acquire ownership and/or beneficial rights to the (pro-rated) insured
sums ol such policies through US Trust. under the terms and conditions set out in this contract.

L SI-and the Customer therefore agree as follows:



Section 1: Purpose of the Agreement

USE shall procure existing policies as described in the Preamble and thus all rights and duties
arising therefrom, in particular the right to disbursement of the insured sum upon the death of the
insured person as well as the right to designate the beneficiary of the policy. US Trust shall
become the owner and/or beneficiary of the policies and shall hold these in trust for the
Customer. The Trustee becomes responsible for paying the premiums on the policy, subject to
Section 4 of this Agreement. The policies acquired in whole or in part for the Purchaser through
US Trust are also referred to in the following as “beneficial rights” or “Life Settlements”.

With this contract, USE acquires for the Purchaser the right to disbursement of the (pro-rated)
insured sum from such policies as meet the purchase criteria set out in Section S as well as the
requirements set out in Section 14 with regard to purchase deposit, program and term, as defined
in the Purchase Order. USE agrees to grant to the Purchaser the irrevocable (pro-rated)
beneficial rights. The entitlement arising from the policy is determined based on the proportion
that the purchase amount (excluding agio) paid by the Purchaser represents of the total purchase
price of the policy. The amount of the entitlement shall be calculated according to the provisions
of Sections 2 and 3 of this Agreement.

The economic benefit to the Purchaser arising from the transfer of the beneficial rights accrues
solely from the maturity of the insured sum at the time of death of the insured. Upon the death of
the insured, the Trustee will claim disbursement of the insured sum from the insurance company
that issued the policy. The (pro-rated) insured sum is thus owed to the Purchaser solely by the
issuing insurance company, and upon disbursement of the insured sum to US Trust will then be
owed to the Purchaser by the Trustee. Only under the GSL program does USI guarantee the life
expectancy risk as per Section 2.

Execution of this agreement shall be conditional on receipt by USE of the signed Purchase Order
as well as all other documents specified in Section 15, as well as receipt of the “total purchase
amount” (including agio) pursuant to Section 14 in the named account. Upon fulfillment of the
aforementioned requirements, the Purchaser will receive a Notice of Acceptance.

Section 2: Purchase amount, program, category and beneficial rights

The purchase amount for the (pro-rated) beneficial rights is based on the insured sum, discounted
by an amount that is determined according to the anticipated life expectancy, future premiums
and costs. In this way USE acquires on behalf of the Purchaser, based on his purchase amount
(excluding agio) an investment that results from the balance of the purchase amount (excluding
agio) and the insured sum (face value), depending on the anticipated term of the policy or
policies and the program selected.

Under the GLS Program, the Purchaser receives the payout amount - determined from the
purchase amount in USD and the return in % as set out in the table below - upon policy maturity.
However, should the policy not mature within the anticipated term as described in Section 3
including a maximum additional period of 24 months, then regardless of the actual date of death



of the insured, the payout will be paid to the Purchaser after that period, because under the GLS
Program, USE, through Universal Settlements International Inc., will acquire for the Purchaser
only policies for which the life expectancy risk has been insured against with an insurance or
warranty company (“guarantor”). Such payment is conditional only on actual payment by the
guarantor and the transfer of the Purchaser’s rights under the contract to US Trust.

Under the GLS II Program, the payout amount is also paid out on maturity of the policy as
described in the first sentence of the preceding paragraph, but in contrast to the GLS program,
the time of disbursement is not guaranteed. USI will however give the Purchaser the option of
selling his beneficial rights to USI for the purchase amount originally paid (excluding agio) upon
expiry of the anticipated term of the policy, while at the same time waiving any future claims to
the expected return based on the anticipated term (““cash option™).

The return is determined based on the anticipated term of the policy, according to the category
and program selected. The return in each category is calculated by multiplying the anticipated
term of the policy in months by the monthly return in % as shown in the table below. (For return

by months see Schedule G.)

Category Anticipated term in months Monthly return** in % Monthly return** in %
as per medical review* GLS program GLS Il program
A up to 36 0.75 0.90
B 37-54 0.80 0.95
C 55-76 0.85 1.00
Select 77 or more 1.00 1.10

*The anticipated term is equal to the predicted life expectancy (LE), determined as per Section 5. |
**The return shown is based on the purchase deposit paid converted to US dollars.

The Purchaser is aware that the capital appreciation in each category is based on the anticipated
life expectancy of the insured person(s). The capital appreciation shown here should not be taken
as a nominal annual rate of interest or an actual annual return or total return, since the event
insured against (death of the insured person) may occur either before or after the anticipated term
of the policy. The returns shown are calculated in US dollars on the basis of purchase amounts
expressed in US dollars.

Detailed information about the assigned beneficial rights (such as term, payout amount) will be
provided to the Customer in a notice from USE entitled “Mitteilung iiber die Zuweisung”
(Information about the Assignment), as soon as the beneficial rights to a particular policy have
been assigned. If the actual term is shorter or longer than the anticipated term, this will not affect
the disbursement amount shown in the “Information about the Assignment”. The returns shown
above are final, independent of the actual term of the individual insurance policies. On the
occurrence of the event insured against (death of the insured), the insured sum will be paid out

by the issuing insurance company to the Trustee of US Trust, who in turn will forward the
amount due to the Purchaser. An entitlement to benetits from USE or USI in this regard does not
exist, even indirectly.

I'he Purchaser does not receive ongoing payments in the form of interest, dividends or other
amounts during the term of the lite insurance policies concerned. The Purchaser has no right to
2XCess premiums or any interest resulting therefrom. Upon termination of the contractual

G




relationship between USE and the Purchaser, these amountswill be paid into a separate reserve
fund, to be used to defray the cost of premiums that may be required for other policies in the
tuture (“Premium Reserve Fund”, Section 4). Legal and economic ownership of the monies
deposited thereto lies solely with Universal Settlements International Inc., Waterloo, Ontario,

Canada.

Section 3: Payment of purchase amount, categories of policies, and calculation of
anticipated term

The Purchaser agrees to issue a direct debit order, so that upon signing of this Agreement, the
total purchase amount (including agio) as per Section 14 may be transferred to the account
administered on behalf of USE.

The minimum purchase amount for acquiring a (pro-rated) beneficial right in a single policy is
8,000 Euros per Life Settlement.

The Customer chooses the term of the policies according to the categories shown below. The
policy assigned to him and that underlies the Life Settlement, shall have an anticipated remaining
term that falls within the bandwidth (in months) shown in the table.

The categories are:
e A: 36 months or less
e B:37to 54 months
e (:55to 76 months
e Select: 77 months or more

The anticipated term of the assigned policy shall be determined in accordance with the
anticipated life expectancy as stated in the medical review.

The Contractor shall make every effort to implement the Customer’s choice promptly. Due to
market conditions, the availability of policies in the various categories cannot be guaranteed, and
delays in the procurement of policies may occur.

Each party to the Agreement has the right to rescind the Agreement in writing if the Contractor is
unable to assign a policy by the end of the 9" month following acceptance. Any exchange rate
gains arising as a result of rescission shall accrue to the Purchaser, and any exchange rate losses

shall be borne by the Purchaser.

Section 4: “Premium escrow account”, “premium reserve fund”

The ongoing premiums that must be paid to the insurance company over the course of the
anticipated term of the policy. as well as any premiums due for an additional 24 months beyond
the unticipated term of the policy, are tully covered in the purchase amount paid by the
Purchaser. They are allocated to a separate account administered by the Trustee (“premium
eserow account”™ . from which the premiums are paid when they are due.



In the event that the actual remaining term of a policy extends beyond the aforementioned period
(anticipated life expectancy as per independent reviewing physician plus an additional 24
months), USI will first arrange for the premiums that come due after that time to be paid for from
the “premium reserve fund” and will ensure sufficient cash flow for payment of the premiums as
they come due. This will not result in a reduction in the value of the Life Settlement, nor will
additional payments be required from the Purchaser.

Section 5: Purchase criteria
Suitable policies shall be chosen according to the criteria listed in the following:

1. For every insured person selling a policy, there must be at least one current, independent
expert medical opinion by a certified, independent and qualified physician concerning the
health of the insured, accompanied by a prognosis of the insured’s life expectancy. If
several medical reviews or assessments are required or have already been received and
the results thereof differ, a mean value shall be used.

2. Each policy must be outside of the statutory and contractually established time limits or
grounds for rescission, and must be fully effective and in force.

3. The policy must allow for the designation of an irrevocable beneficiary and/or
beneficiaries, and/or for a change of policyholder.

4, Policies must be free of encumbrances in the form of outstanding premiums.

5. Only policies issued by an insurance company that, at the time the policy is acquired, was
rated at least B+ (very good) or better by A.M. Best, or comparable ratings by Standard
& Poor’s or Moody’s, shall be selected.

Section 6: Rescission by existing policyholder

The existing policyholder (seller of the policy) may rescind the sale of his or her policy within a
period of 15 days (30 days in some states) from receipt of the purchase price. In this case the
purchase price shall be refunded immediately, in full, by the policyholder and deposited to the
escrow account of US Trust. USI will then immediately endeavour to arrange for the purchase
amount or portion thereof to be assigned in accordance with the instructions as set out in the
Purchase Order part of this Agreement.

The partics to this Agreement agree that rescission by the policyholder shall not constitute
grounds for in any claims by the Purchaser against USE with regard to foregone interest or yield.

Section 7: Involvement and participation of third parties



In addition to the involvement of USI as described in the Preamble, USE has the right to engage
third parties to perform certain duties, where it considers that to do so is necessary or useful with
respect to its duties and responsibilities under this agreement.

The tees for all services performed in fulfillment of the duties of USE, the Trustee, the Tracking
Company or other service providers are an integral part of the purchase amount and as such are
fully covered with payment of the purchase amount. The responsibilities of service providers
acting as Trustee and Tracking Company are described in Schedules B and C.

Section 8: Rights and duties of USE

1. USE will send to the Purchaser the Notice of Acceptance pursuant to Section 1, the
“Mitteilung uiber die Zuweisung” (Information about the Assignment) pursuant to Section
2, as well as the Notice of Confirmation pursuant to Section 14.

After the end of the rescission period for the seller of a policy, the Purchaser will receive
in the Closing Package a document concerning the assignment of claims to disbursement
of the insured sum and granting of an irrevocable (pro-rated) beneficial right to the
Purchaser (“Certificate of Assignment”).

5]

3. USE reserves the right to reject applications from potential purchasers without stating the
reasons for its decision in any particular case. In this case, any amounts already remitted
shall be returned to the purchaser free of any charges.

Section 9: Purchaser Representations and Notice of Risks

The Purchaser Representations are contained in Schedule A of this agreement. The Notice of
Risks is contained in Schedule E. Both form an integral part of this purchase agreement.

Section 10: Purchaser’s right of rescission and buyback by USI

The purchaser may rescind his agreement within 2 weeks by sending a request to this effect in
writing to USE. The rescission period begins on the date of receipt of the Notice of Acceptance
pursuant to Section 1(4) by the purchaser. The time limit shall be considered to have been met if
the request is sent (mailed) within this period.

Universal Settlements International Inc. of Waterloo, Ontario, Canada is prepared to buy back
the (pro-rated) beneticial rights in a policy for a purchase price equal to 85% of the purchase
amount in USD paid by the Customer (excluding agio), no earlier than one year after sending of
the Closing Package pursuant to Section 8.

Section 11: Limitation of liability



If the Customer is a consumer within the scope of the Konsumentenschutzgesetz
([Austrian] Consumer Protection Act), liability for ordinary negligence is excluded.

If the Customer is a businessperson within the scope of the Konsumentenschutzgesetz
([Austrian] Consumer Protection Act), liability for ordinary negligence, as well as
compensation for consequential damages or financial damages, foregone profit, and
damages from third-party claims are excluded. The contractor is liable for damages if it is
proven that he acted with intent or with gross negligence. Claims for damages must be
asserted by the purchaser within one year of the Purchaser becoming aware of the
damages and the author of the damages.

Section 12: Privacy

The Customer agrees that companies with which the contractor deals and that are entrusted by
the contractor with performance of the agreement, may have access to and may transmit such
personal information as is shown in the application or that is necessary for performance of the
agreement. The customer further consents that these companies may, to the extent that is
necessary for the proper performance of the agreement, retain general contractual, accounting
and performance data in data banks and may transmit it to the Contractor.

Section 13: Final provisions

l.

Any amendments or additions to this agreement shall be made in writing. This formal
requirement may be waived only by an agreement in writing. This agreement contains the
entire agreement of the parties regarding this subject and there are no other promises or
conditions in any other agreement whether written or oral.

This agreement shall be binding not only upon the parties to this agreement but also upon
their legal and contractual representatives, successors and assigns. The rights and
obligations under this agreement shall inure to and be binding upon the successors-in-
interest, heir’s assigns, executors and administrators of the parties. Each party represents
that it or its representatives has the requisite authority to enter into this agreement.

Should any provision of this agreement be invalid, become void as a result of judicial
decision or statutory provision, or should a gaps or loopholes be identified, this shall not
render the entire agreement invalid. The parties shall be obligated to replace an invalid
provision by a legally valid provision that is as close as possible in economic terms to the
invalid provision. The same applies to gaps in the agreement.

Place of performance of this agreement is Vienna. The agreement shall be governed by
the laws of the Republic of Austria. The sole jurisdiction for all actions arising out of this
agreement shall be the Bezirksgericht Wicen Innere Stadt (District Court of Vienna - Inner
City ).



Section 14: Purchase information with regard to purchase amount, program period and

program
Purchase amount Anticipated term Purchase deposit Anticipated term
Euros GLS Program Euros GLS !l Program
Category A (up to 36 months) Category A (up to 36 months)
l Category B (37-54 months) Category B (37-54 months)
! Category C (55-76 months) Category C (55-76 months)
Category Select (77 months +) Category Select (77 months +)
Purchase price for GLS Purchase price for GLS ||
- | +5% agio + 5% agio
EURO
Total purchase amount in Euros [

The purchase order will actually be executed not in euros but rather in US dollars, since Life
Settlements are US life insurance polices in which the insured sums are in US dollars. The
effective purchase price will be based on the exchange rate published on the last banking day of
the week in which the rescission period pursuant to Section 10(1) expires. The purchase price
established in this way will be notified to the Customer in a notice of confirmation. The
Customer acknowledges that this amount forms the basis for consummation of this Agreement. It
also forms the basis for determining the payout amount as well as reimbursement amounts,
depending on the choice of anticipated term and program, as well as a buyback pursuant to
Section 10 (2).

The Purchaser is not required to make any payments other than the total purchase amount shown
above.

Please note that orders cannot be placed directly with USE. Purchase orders will be accepted
ONLY through our distributors and their agents.

Section 15. Purchaser information

PURCHASER:
Name:
Address:

' Telephone:
Nationality:

SV./FB Number:

Type of ID:

Issuing authority:

Date issued: !

No.:
Valid until:

To be completed only if the purchaser wishes to name a joint beneficiary:
Name: -

~Address:

[ "™




Where not otherwise specified, the Purchaser is also the beneficiary. If the Purchaser designates
an additional beneficiary, the two will be joint beneficiaries on the basis of a “tenancy in
common’ under relevant US law.

The information concerning the Purchaser as per Sections 14 and 15 shall be taken from the
Purchase Order and forms an integral part of the Purchase Agreement.

The German-language version of all agreements shall be considered the legally binding version.

Required attachments:

1. Purchase order

2. Direct debit order or proof of remittance

3. Copy of identity document (government-issued photo ID only) or extract from company
register

4. WS8-BEN form for US tax authorities

Banking information:
(See direct debit order)




Schedule A Purchaser representation (details pursuant to Section 9 of Purchase
Agreement)

The Purchaser has verified, approved and accepted the criteria applied by USE for the purchase
of Life Settlements. In this respect the Purchaser acknowledges that the economic benefit
resulting from the transaction(s) intended under this agreement accrues solely from the maturing
of the life insurance policy or policies at the time of death of the insured, and not from any
efforts by a person or company employed by or associated with USE. The Purchaser expressly
waives any and all claims to the contrary.

The Parties agree that neither USE nor any representative of USE is acting in any way as an
insurance agent, broker or representative or as a securities broker, dealer or representative, and
the Parties further agree that this transaction does not constitute an offer for subscription or offer
to purchase securities.

The returns from Life Settlements that are negotiated with USE are directly linked to the
estimated life expectancy of the insured. The ongoing tracking of the insured will be carried out

by third parties.

The Purchaser appoints USE as his/her representative for the purpose of communicating with the
Trustee with regard to all aspects of this investment.

All written notices, applications, requests and other notifications, including those sent by e-mail,
from or to either of the Parties, shall be considered as having been received or executed at the
moment when they are actually received.

The Purchaser further represents as follows:

1. I have entered into this Agreement of my own accord and I hereby confirm that I am the
beneficial owner of the monies used for this purchase.

2. I'have received no promises or guarantees concerning the profitability of this investment
other than those set out in this Agreement.

I confirm that I personally or together with the advisors whom I have consulted in
connection with this Agreement, have sufficient knowledge and experience in financial
and business matters to be able to evaluate and understand the risks and merits of Life
Settlements and also the conditions and consequences of this Agreement,

(V]

4. ['have been informed that upon request, I may receive additional information in order to
verity the information given to me.

s. I'am able to bear the economic risk of the purchase of Life Settlements and have
adequate means of providing for my current needs and any possible unforeseen expenses.

0, [ contirm that the intended purchase bears a reasonable relationship to my net worth and
income situation.

Iy



10.

11.

13.

14.

[ understand that once the beneficial rights have been transferred, my capital investment
is illiquid and as such will not be available to me until such time as the death benefits are

paid out.

[ acknowledge and understand that the estimated date of receipt of payments from the
Life Settlement is determined solely on the basis of an independent medical assessment
and report, and that USE makes no guarantee with regard to the actual date of maturity of
the insured sum, and that the Life Settlement could mature before or after the anticipated

term.

I understand that the insured’s life expectancy as estimated by an independent reviewing
physician is only an anticipated life expectancy and that there are no guarantees as to the
exact date of death of the insured, since this cannot be predicted with absolute accuracy.
The payment to the Purchaser is dependent on the maturing of the policy or policies at
the time of death of the insured, and a prolonging of the maturity date beyond the life
expectancy could result in a reduction in the Purchaser’s return on investment.

I acknowledge that I am responsible for all tax consequences arising from this
Agreement.

I understand that the investments in Life Settlements under this Agreement are in US
dollars and as such may be subject to exchange rate fluctuations.

['understand that the Trustee is the irrevocable beneficiary of the policies in relation to
the insurance company, that the Trustee will receive the (pro-rated) insured sum for each
policy on my behalf, and that the trustee will disburse my share of the insured sum
directly to me or to the beneficiaries designated by me, once the Trustee has received the
death benefits at policy maturity.

['have understood all the merits and disadvantages of this Agreement and indemnify and
hold harmless USE from all damages or liabilities arising out of a breach of any
representation or warranty made herein by Purchaser.

I confirm that information provided to USE in connection with the Purchase A greement
Is correct,

I'expressly agree that I may be notified of important circumstances and new offers by
e-mail.

I acknowledge that the actual execution of the Purchase Order depends on the polices
oftered for sale on the market as well as third-party services, and therefore may take up to
9 months. In this case I expressly waive my right of rescission pursuant to the [Austrian]
Consumer Protection Act, Section 3(a) paragraph 2, sentence 1.

Feonfirm that Thave received a copy of this Purchase Agreement, the Purchase Order as
wellas Schedules A B, C. D, E, F and G. and that [ have read and understood them.



Schedule B Duties of the Trustee (Trustee of US Trust)

1.

2.

Administer and keep all documents to safeguard the Purchaser’s interests.

Request written confirmation from the insurance company that ownership and/or
beneficial rights have been transferred to US Trust.

Release from the escrow account capital to purchase the policy, once the following have
been met:

Fulfillment of all purchase criteria defined by USE as per Section 5 of the Purchase
Agreement.

Establishment of total amount of premiums payable until the anticipated maturity of the
policy resulting from death of the insured plus an additional 24 months.

Receipt of written confirmation from the insurance company of change of policyholder
and/or beneficiary.

Inform Purchaser in the event that the policyholder rescinds the sale of his or her policy
and return of the full purchase amount paid to the seller to the escrow account.

Administer the premium escrow account to cover the cost of premiums payable to the
insurance company during the anticipated term of the policies, as well as any premiums
payable for an additional 24 months beyond the anticipated term of the policies, and
administer the premium reserve fund pursuant to Section 4 Purchase agreement [sic].

Ensure that ongoing premiums are paid punctually and in full, in order to keep the policy
in force.

Upon notification of the death of the insured, submit a claim for death benefits to the
insurance company.

Receive the necessary forms (W8-BEN) from the Purchaser to prevent withholding of US
tax at source, and if necessary represent Purchaser to US tax authorities.

Remit the (pro-rated) death benefit amount to the Purchaser.

Schedule C  Medical tracking

USE employs the Tracking Company to perform the following tasks:

Coordinate the flow of information between the insured, attending physicians, Trustee,
USE and Purchaser.

Ensure ongoing tracking and monitoring of the health of the insured.



1.

[S9]

Register of any name or address changes of the insured.
Obtain and archive certified death certificates of insured persons.

Upon death of the insured, submit claims for death benefits to the insurance company or
inform trustee for further action.

Schedule D Procedure

Purchaser signs the following documents: Purchase Order, direct debit order, W8-BEN
form.

The agent sends the original of these documents together with one copy of each and a
copy of a valid, government-issued photo ID (photograph of the holder shall be
recognizable in the copy and agent shall certify that it is a true copy of the original) to
USE.

USE processes and records the transaction and sends a Notice of Acceptance to the
Purchaser together with confirmation that the purchase amount has been received.

After the end of the Purchaser’s rescission period, the total purchase amount as per the
Purchase Order is converted to USD, and in a notice of confirmation the Purchaser is
informed of the amount in USD and its allocation to terms and program.

Under the supervision of an independent auditor, USE forwards the purchase amount on
to the US Trust escrow account.

The purchase amount is then assigned to a policy that meets the strict criteria for medical
and insurance underwriting specified by USE in the Purchase Criteria.

The Purchaser receives notification of assignment to a specific policy, as soon as USE
receives the corresponding information from Universal Settlements International Inc.,

After contirmation of the change of policyholder and beneficiary, all documents required
for the transfer are completed.

The Seller (as the former policyholder) is paid by the Trustee for US Trust from the
¢scrow account,

The total amount of the premiums payable until the anticipated maturity date (plus an
additional 24 months) is set aside by the Trustee on a premium escrow account.

After the end of the rescission period for the Seller of a policy, the Purchaser receives a
closing certificate certitying the Seller’s waiving of claims to disbursement of the insured
sum and assignment of an irrevocable (pro-rated) benclicial right in favour of the
Purchuser (Certificate of Assignment). The following information are made available via



the Internet: documents concerning the change of ownership and/or beneficial rights of
the policy to US Trust, the medical review, and information about the rating of the

insurance company.
12, The Trustee pays the premiums to the insurance company as they are due.

13. Data on the Seller (address, health status) are regularly monitored by a Tracking
Company until maturity.

14 Upon maturity as a result of the death of the insured, the Trustee of US Trust claims the
death benefit under the policy on behalf of the Purchaser.

15. The Trustee or USE informs the Purchaser that the Life Settlement has matured and
requests him/her to forward his/her banking information for the purpose of transferring
the (pro-rated) death benefit as well as (if required) a signed W8-BEN form.

16. Upon receiving the death benefit from the insurance company, the Trustee of US Trust
remits to the Purchaser the Purchaser’s share of the death benefit from the life insurance

policy.

Schedule E  Notice of risks

Changing market conditions

In the tuture, the conditions for purchasing insurance, reinsurance and warranty contracts may
improve or worsen. This may result in unexpected delays in the procurement of policies. In this
case reductions in the return on investment cannot be entirely ruled out. New drugs may prolong
the life expectancy of an insured. Known extensions of life expectancy are reflected in actuarial
prognoses of mortality rates. However, a Life Settlement could mature beyond the anticipated
life expectancy and thus result in a delay in receiving anticipated revenues. Investments and/or
profits may be delayed as a result and reduce the planned return on investment.

Misallocation of funds
The funds are administered in escrow accounts, but a residual risk cannot be excluded.

Liquidity
A liquidity reserve is maintained to cover the annual policy premiums and administrative costs.
Deviations in actual maturity dates from the expected maturity dates of the policies based on

medical assessments and statistical data may draw down liquidity reserves.

Exchange rates
Losses may result from fluctuations in exchange rates for investments and returns calculated in
US dollars.

Bankruptcy
According 1o the investment eriteria, only policies issued by insurance companies with good
ratings are to be acquired. In addition. in most US states, insurance company labilities are



backed to some extent by government-controlled deposit insurance funds. Nevertheless, a
theoretical risk of bankruptcy of the insurance, reinsurance or warranty companies and thus of
USI does remain. In the extreme case, this could result in a total loss of the Purchaser’s capital

investment.

Mortality
For the GLS product, planning of returns is based on a guarantee of the benefits payable upon

maturity of the insurance policies. This ensures that all policies are governed [illegible]. A
defined extension of life expectancy is also insured against. However, the possibility of a sudden
increase in average life expectancy cannot be ruled out.

Legislation, taxes and taxation practices

There is a possibility that laws and/or jurisprudence on which the legal representations made at
the time of consummation of this agreement may change. This can significantly affect the
profitability, availability and acquisition of the investment. The possibility also cannot be ruled
out that changes in legislation could result in returns, insured sums or ongoing premium

payments becoming subject to tax.

Peculiarities of foreign legal systems
The risk of changes in foreign legislation and the application of laws that would have a negative

effect on the existence or performance of contracts cannot be ruled out.

Fungibility

Since there is no official market for trading of US life insurance policies, the fungibility of such
an investment is extremely limited. USE will endeavour to find another investor if it is informed
that a purchaser wishes to sell, but cannot provide any guarantee that such efforts will be
successful. It is possible that the acquired beneficial rights cannot be sold prior to maturity or
that they can be sold only at a discounted price.

h



Schedule F  Glossary®

Death benefit (insured sum)
Contractually defined sum of money to be paid by the insurance company to the beneficiary

upon maturity (death of the insured).

Agio
Premium added to the nominal amount (in %) that the distributor receives for providing his or
her services; this is not part of the purchase amount and therefore is not included when

calculating the payout or refund amount.

A M. Best
A widely recognized provider of insurance company ratings (see “Rating”).

Investor
Purchaser who acts as a customer of USE with regard to the acquisition of pro-rated beneficial

rights in Life Settlements.

Invested amount
See “*Purchase amount”

Bandwidth
Range of months for the anticipated life expectancy of the insured, within which the beneficial

rights acquired for the customer (purchaser) must be located.

Beneficial right
Right to receive payment of the insured amount.

Beneficiary
The person designated by the purchaser as the policyholder (generally the purchaser) to receive
payment of the death benefit based pm the (pro-rated) beneficial rights to a Life Settlement.

Financial soundness
Creditworthiness, solvency of a company.

Closing package
Package of final documentation containing all information needed for the transfer of the

beneficial rights.

Return
The overall yield of the invested capital, often expressed as a portion (in %) of the invested

capital.

I'scrow account
Atrust account established under US (or Canadian) law.

Perms e fted alphabeticadly i the German document. and are shown hiere in the same order - £ aisiotr
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Guarantor (of Life Settlements)
A company that, for a premium, contractually guarantees the latest payout date.

Joint beneficiary
Purchaser who acquires beneficiary rights jointly with a second purchaser and can dispose of

those rights only jointly with that purchaser.

Purchaser (Investor)
Person who enters into an agreement with USE to purchase Life Settlements.

Purchase criteria
The requirements set out in the Purchase Agreement that must be met by the life insurance

policies selected for purchase.

Purchase amount
The purchase amount is the sum of money to be applied by the investor for purchase of pro-rated

beneficial rights in Life Settlements.

Auditor
Independent third party that verifies whether the requirements for forwarding the funds to

Canada or the USA for purchase of Life Settlements have been met.

Costs
Fees and commissions for services by third parties to fulfill the duties of USE. These costs may

include fees for services by the Trustee, the Tracking Company or other service providers.

Life expectancy risk
Risk that the actual maturity of the beneficial right may occur after the time indicated in the

medical opinion.

Anticipated term
Period of investment, based on the anticipated life expectancy of the insured according to an
independent medical opinion.

Life expectancy
Prognosis made by an independent medical reviewer concerning probable remaining life span of

an individual, calculated on the basis of the generally accepted rules of actuarial science and
statistics and applied to the life expectancy for each insurance policy. The value is an average of
the life expectancies of a group of persons with similar medical and personal profiles.

Life Settlements
US lite insurance policies that are sold by the existing owner (policyholder) to a third party.

LLife Settlement market
Same for the second market in the US on which life insurance policies are traded (see
“Scecondary market™).



Life Settlements company/provider
Company that is active in the life settlement market as an agent or dealer.

Moody’s
A widely recognized provider of ratings of insurance companies (see also “Rating”).

Policy
Insurance contract

Premium
Regular payment under an insurance contract to maintain insurance coverage.

Rating
An assessment of financial soundness by a firm specialized in analysing the default risk of
market enterprises (see also “A.M. Best”)

Refund
Amount paid when the purchaser exercises his/her right of rescission.

Standard & Poor’s
A widely recognized provider of ratings of insurance companies (see also “Rating”).

Tenancy in common

A form of joint ownership of a beneficial right, in which the owners can dispose of an asset only
Jointly in their lifetimes. Upon the death of one of the beneficiaries, his or her share becomes part
of his or her estate and is transferred to the heirs in accordance with his or her wishes (e.g. will).

Tracking company
Specialized company that verifies whether the insured benefit from an insurance policy is

payable.

Trust
A corporation established under US law that holds the rights of the Purchaser in relation to the

insurance company, and that upon the death of the insured receives the death benefit and
forwards it on to the Purchaser as the beneficiary.

Trustee
The US trustee who administers the trust.

Agent
A\ person. corporation, company or other organization that acts as an intermediary between the
investor purchaser and USE.

Insurer
[nsurance company that issued the life insurance policy insuring the risk of death uf the insured
against payment of premiums and that pays out the death benetit upon maturity.



Insured, Insured person
The person insured by the life insurance policy.

Policyholder
Person who has entered into the insurance contract with the insurance company.

W8-BEN
Form exempting revenues from US withholding tax, in accordance with the Double Taxation

Agreement between the USA and the Purchaser’s country of primary residence.

Subscription amount
Amount invested by the investor/purchase as documented in the purchase agreement (not

including agio).

Assignment
Consummation of the Purchase Agreement by designation of the purchaser as the irrevocable

beneficiary.

Secondary market
Market for buying and selling existing policies.



Schedule G Table of payouts pursuant to Section 2 of the Purchase Agreement

| Policy Months | Purchase price | Return | Payout Return | Payout
category in USD in % amount in % amount
i GLS in USD GLSII | in USD

[For numbers see original document.]
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AGENT’S DECLARATION

Investor:
Date of investment: ‘ Total purchase amount:

I hereby represent and confirm that the following statements are true:

l. I have carefully discussed with the investor the risks associated with Life Settlement
contracts (especially Schedule A, Purchaser Representations, and Schedule E, Notice of
Risks).

2. All information that I have provided to the investor is true based on the documentation

provided by USE, and I have not used any deceptive or unfair practices to induce the
investor to sign.

3. I have made no claims or promises to the investor that would obligate USE or any other
party to anything other than what is expressly stated in these documents.

AGENT:
Signature:

Name in block letters:

Date:






AUFTRAGSERTEILUNG

p—— ———e — . : ’

TER AUFTRAGGEBER:  "HenOFauOQFima Thé ___  Vomame_
Zuname / Junstische Person __ —
Anschrft __ o PLZ ot __ tand_____ )

1 Telelonnummet - o . E-Mal _

| Naoan B | SV-Nummer bzw FB Nummer

“ Auswesant Auswesnummer ___ .

’ Aussieiende Behorde : “ Swectgiungsdetum Giltgbs __ o
Dre foigenden Angaben sind NUR dann auszufillien, wenn vom Kauer zusaznen ein zweiter Bezugsberechtigier namhaft gemacht wird

T

| Anschaf , -

[ch/Wir erteile(n) H«mnm(spred\u\ddanWommtdasMKadaWagshH.AnhangunddmdonangeﬂmmBedngqumdmAm
anuUniversal Settlements Vermdgensberatung GmbH, 1010 Wien, Backerstrasse 4/ 33, Osterreich
fur nachstehend angefUhrte Betrige Bezugsrechte an US-amerikanischen Lebensversicherungspolicen das Sekundirmarktes zu besorgen:

KAUFPREIS EURO LAUFZEIT - PROGRAMM GLS KAUFPREIS EURO LAUFZEIT - PROGRAMM GLS I
Kategorie A (bis 36 Monate) Kategorie A (bis 36 Monate)
i Kategorie B (37 - 54 Monate) Kategorie B (37 - 54 Monate)
| Kategorie C (S5 - 76 Monate) Kategorie C (55 - 76 Monate)
Kategorie Select (ab 77 Monate) Kategorie Select (ab 77 Monate)
KAUFPREIS fur GL.S KAUEPREIS fir GLS Il
+AGIO 5% +AGIO 5%

EURD

BEURO

GESAMTKAUFPREIS IN EURO (Summe Xeufren neigich 5% Age) GESAMTKAUFPREIS IN WORTEN (Sumns kaswuis naigish 5% Agio)

! Gemas dem LISA Patrigt Act, § 352 (Gesetz aus dem Jahr 2001 zur Beseitigung der Internationalen Geldwasche und zur Verhinderung der
Finanzierung des Terrorismus) versichere ich, dass die hierfir eingesetzten Geldmittel nicht aus Iliegalen Quellen stammen und beantworte

folgende Fragen wahrheltsgemas: 3
= Woher stammt das oben eingesetzte Kapitai? (z.8. Einkommen, Erspamusse, Zineen, Zuwsndungsn ek} - Y e

Hierzu biete(n) ich/wir der Universal Settlements Vermdgensberatung GmbH den Abschluss eines Kaufauftrages, wie
von Universal Settlements Vermdgensberatung GmbH verdffentlicht, an. Der Kaufauftrag kommt mit der Erkisrung der
Antna|ft~ome durch die Universal Settlements Vermdgensberatung GmbH zu Stande. Damit ist mein/unser Kaufauftrag
erieit.

lch/wir bestatige(n), den Kaufauftra_? mit Anhang A bis G erhaiten und zustimmend zur Kenntnis genommen 2u haben.
lch/Wir erkenne(n) Kaufauftrag mit Anhang A bis G als fir mich/uns verbindlich an, sie sind Bestandteil dieser
Erklarung. Insbesondere erkidre(n) ich/wir, den Amhang A _Erklarung des Kaufers* und Anhang E _Risikohinweise*
gelesen, verstanden und akzeptiert zu haben. '

-

g quu)«mm:aggma AL

N o

3, Datum

Widerrufsbelehrun

Mir/uns ist bekannt, dasg ich/wir die Erkidrung, die ich/wir in dieser Auftragserteilun abgegeben habe(n), innerhalb
einer Frist von 2 Wochen schriftlich oder in Textform (2.B. ger Telefax oder £-Mail) widerrufen kann/kénnen. Die Frist
teginnt frahestens mit dem Erhait dieser Belehrung bzw. des Annahmeschreibens. Zur Wahrung der Frist genigt die
rechtzeitige Absendung des Wlderrgfs. Der Widerrut richtet sich an Universal Settlements Verm gensberatung émbh,
1010 Wien, Backerstrasse 4/33, Osterreich. Nach einem wirksamen Widerruf sind die beiderseits empfangenen
Leistungen zurick zu gewdhren und etwa gezogen Nutz/en (z.B. Zinsen) herauszugeben.

S Caum ! ErmAuangg’me” A
/

Cen dieser Auftragserteilung zugrunde liegendenyKRaufauftrag mit Anhang A bis G sowie eine Kopie dieser
Auftragserteilung mit Belehrung uber mein/unser Ricktritteracrhe h-tar N ieh fywir erhaiten.

~aum

bls] 1] B -t L



Kaufauftrag

ahgeschlossen zwischen

Universal Settlements Vermigenaberatung GmbH,
4010 Wien, Biickerstrasse 4/33

als Auftragnehmer - in der Folge auch kurz als , USE" bezeichnet -

und
dem in der Auftragserteilung bezeichneten Kufer als Auftraggeber

wie folgt:
Priambel

USE" befasst sich mit Erwerb, Vermitiung und Veswaltung von US-amerikanischen L ebensversicherungs-Policen des Sekundamarkies (,Lie Settlements®). Bei ,Lfie Settlements’
handelt es sich um Policen, die vom bisherigen Versicherungsnehmer ais Eigentiimer - in der Regel auch zugleich dem Versicherten - um einen Betrag verkauft werden, der hoher
asummw,mmuaavmmmDamwamvmmwwwsamsmm. Er kann s0 die Anspriiche
auf die Versicherungssumme bei Faiigkeit der Police geltend machen. Der Versicherte bleibt auch nach (bertragung der Police identisch.

Die Versicherten sind regeimalig alte Menschen, die unheibbar oder clronisch krank sind und auf Grund lhwes Gesundheitszustandes iiber eine voraussichtiiche verbleibende
Lebenmwvmmmssuaummtnm.mmmwwmmmmmmmmmmmmmmm
Universal Settiements International Inc. in Waterloo, Ontario, Kanada (,USI") hat zum Schutz des Kaufers gemaf den Vorschriften des Staates Ohio den US-Trust® errichtet, der
von enem .Trustee’ (Treuhdnder) verwaliet wird. US-Trust™ und der Trustee” konnen dabei durch Trusts mit gleichem Zweck bzw. Trustees mit glecchen Aufgaben ersetzt
werden. Zwischen dem Trusiee und dem Kiufer besteht kein direktes Rechisverhalnis \USE fuhrt diesen Aufirag unter Einbeziehung von .US!® aus und beaufiragt ,USI", fir den
Kaufer diese Bezugsredhite zu erwerben. In weilerer Folge halt .US-Trust' Eigentums- undioder Bezugsrechte auf die (antefige) Versicherungssumme dieser Policen fir den
Kaufer, der bei F&ligkeit die Auszahlung der (anteiligen) Versicherungssumme erhik. Die wesentlichen Aulgaben des , Trustees® in der Trust-Vereinbarung finden sich im Anhang
A uner Punkt 12. sowie im Anhang B.

Der Kaufer méchte Eigentum und/oder Bezugsrecht auf die (antedige) Versicherungssumme solcher Poticen iiber ,US-Trust' zu den in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen
erwerben.

.USE" und der Aufiraggeber trefien zu diesem Zweck folgende Verembarungen:

§ 1 Gegenstand des Kaufaufirages

L.USE" beschafft bestehende Policen im Sinne der Praambel und dami alle Rechte und Pfichten hieraus, insbesondere das Recht auf Auszahlung der Versicherungssumme nach
dem Ablsben der jeweis versicherien Person sowie das Recht auf Bestimmung des enisprechenden Bezugsberechtigien. .US-Trust' wird dabei Eigentimer und/oder
Bezugsberechtigter aus den Policen und hal diese fir den Auftraggeber Der  Trustes' ubemnimmt aufiragsgemaB grundsalzich die Pliicht zur Pramienzatiung, vorbehaltiich § 4
deses Vertrages. Diese fir den Kaufer bber ,US-Trust” zur Ganze oder anteliig erworbenen Policen werden in der Folge auch als .Bezugsrecht” bzw. Bezugsrechte” bezeichnet,

Mit desem Vertrag verschafft USE® dem Kaufer das Recht auf Auszahlung der (antelligen) Versicherungssumme aus soichen Policen, die den Kaukriterien des § 5 sowle den in
§14 vorgesehenen Angaben betreflend Kaufpreis, Programm und Laufzeit entsprechen, die im der Aufiragserteiing bestimmt werden. USE verpfichiet sich, dem Kiufer das
unwiderrufiiche (anteflige) Bezugsrecht einzuriumen. Der Anspruch aus der Police bestmmt sich grundsatzich gem38 dem Anteil des vom Kiufer entrichieten Kaufpreises
{exklusive Agio) der Police zum Gesamikaufpreis dieser Police. Die betragsmatige Ermittiung des Anspruches erfolgt nach den Bestimmungen der §§ 2 und 3 dieses
Kaufauftrages.

Derwivsd\aﬂchsNutzmausdetUbetmmvmﬂezugﬂcMeluusbhﬁvdunKamrasdehsiehuduFaigkeitdaVMamumbdAblebmdes
Versicherten Der .Trustee” wird den Auszahlungsanspruch im Versichesungstall gegeniiber denjenigen Versicherungsuniemehmen geltend machen, die Trages der jeweigen
Poticen sind. im Verhaltnis zum Kaufer schuidet somit ausschieBlich das betreflende Versicherungsuniernehmen die (anteiige) Versicherungssumme und nach deren Auszahiung
an _US-Trust" der  Trustee’ Nur beim Programm GLS hat sich USH verpfichiet, gema8 § 2 die Zusage der Absicherung gegen das Langiebigkeitsrisio zu (bemehmen.

Voraussetzungen fur die Erledigung des Auftrages sind der Eingang der unterfertigten Auftragserteilung sowie aler erforderfichen Dokumente gemaB § 15 bei ,USE™ sowe der
Eingang des ,Gesamtkaufpreises” (inklusive Agio) It. § 14 auf dem namhaft gemachten Konto. Nach Erfillung der vorhin genannten Voraussetzungen erhalt der Kaufer ein
Annahmeschreben

§ 2 Kaufpreis, Programm, Kategorie und Bezugsrechte

Der Kaufpreis fir die (antefigen) Bezugsrechie stelt sich jewedls als ein diskontierter Preis der Versicherungssumme, vor allem unter Berucksichtigung der voraussichtichen
L , der Pramien und Kosten, dar Auf diese Wexse vermittent ,USE" dem Kaufer bezogen auf seinen Kaufprers (exklusive Agio) einen Vermogenszuwachs, der aus
dem Saldo von Kaufpres (exkiusive Agio) und Auszahiungsbetrag in Abhangigke# von der voraussichtichen Laufzet der Police{n) sowke dem gewahiten Programm resutbert.

Beim Programm GLS erhakt der Kiufer den Auszahlungsbetrag — enmittelt aus jewedigem Kaufpreis in USD und Ertrag in % gemaB den nachstehenden Regekingen - bei
Faligkeit der rb Police ausbezahit. SoMe drese jedoch nicht innerhalb der voraussichtiichen Laufzed gemaB § 3 einschiiedlich ener maxmalen zusatzichen Frist von 24
Monaten falig werden, wrd unabhngig vom Zeitpunkt des tatsachichen spiteren Ablebens des Versicherten danach der Auszahungsbetrag an den Kaufer geleistet, wed ,USE™
uber Universal Setlements Interational inc. beim Programm GLS nur soiche Polcen fur den Kaufer erwwndl, ber cenen zu Gungten von JUS-Trust” ene entsprechende
Abscrerung gegen das Langlebigkeitsisiko des Versicherten bei einer Versicherungs- oder Garantiegeselischaft [, Garanf™} vorgenommen warce Voraussetzung st ledigiich die
effektive Zahiung durch cen Garanten und che Unertragung der Anspruche des Kaufers aus dem Vertrag an ,US-Trust®

Berm Programm GLS It wird der Auszahiungsbetrag ebenfalls entsprechend den vorangehenden Pegelungen des Absatz 2 erster Safz bar Falhgket der erworbenen Pohce
ausbezahit, hingegen 1st der spateste Auszahiungszedpunkt nicht wie beim Programm GLS abgesichert LST wrd jedoct dem Xauter cie Option einraumen. nach Ablauf der
voraussichtichen Laufzert sen Bazugsracht an ,USI® gegen Zahiung des wsprungich entrichieten Xaufpreises (exkiusive Agio) - urter glechzedigem Veracht auf kinfige
Anspriche auf den geplanten Ertrag entsprechend der Laufzeit - zu verkaufen (,Licuddatsoption®)

Eg” rh ARD C45S L - Geite 1 -
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Der Ertrag bestimt sich nach der Lautzeit geméil ah von Kalegorie sowie Programm in den jewelligen Kategorien wird der Erirag durch Muiplikation der voraussichtichen
Laufzeit in Monalen mit einem monatiichen Ertrag in % geméil nachsiehender Tabelle emitiel (Ene Darstelung der Errige nach Monaten gegliedent finden Sie in Arhang G):

Kategorie voraussichtliche Laufzeiten rmonatlicher Ertrag ™) in % rronatlicher Ertrag ™) in % !
in Monaten it. med. Gutachten *) Programmm GLS ProgrammGLSII ;

A bis 36 075 090

B J7-54 080 03¢ 3}

c 5-7% 086 1.00

Select a7 1.00 1.10 |

) Die voraussichtiche Lautzeit entspricht der prognostizierten Lebersevertung (LE), die ertsprechend § 5.1. enmitelt wid
) Der angegebene Evtrag bezieht sich auf den eingazahiten Kafpreis rech Umwechsiung in US-Dollar.

Dem Kauder ist bekannt, dass es sich hierbai um einen Vermdgensamechs in der jeweiligen Laufeit-Kalegorie handeit, die sich an der voraussichtlichen
Lebenserwartung der versicherten Personien) arientiert. Der angegebene Vernmigensawachs 1asst kainen Schiuss auf eine nominale Verzinsung pro Jahr oder af
anen effektiven Ertrag bew. Gesamtertrag pro Jahv zu, da der Viersicherungsfall (Ableben der versicherten Person) sowohl vor als auch nach der voraussichtiichen
Lasfzsit der Police @ntreten kann. Die angegebenen Ertriige werden in USDollar auf Basis der in US-Doitar Gbermitieiten Kadpreise berechnet.

Detadirformationen (wie ZB Lautzeit, Aussahiungsbeirag) iber das zugeteile Beaugsredt werden dem Auftraggeber in einer als  Mittelung iber die 2meisung’ bezeichneten
Nachricht von ,USE” bekannt gegeben, sobsid das Baz.garecht an einer bestinrien Folice 2ugeviesen wird. Eine gegeniiber der voraussichtichen Lawgzelt kirzere oder lingere
abschilefiend, und zwer unabhingig von der tatsichiichen Laufzelt der einzeinen Versichenurngsvertriige. im Leishngafall, also bei Ableben der versicherien Person, erfoigt de
Auszahlung der Versicherungesurmme durch das jevealige Versichanungsuriernehymen an den Trusiee” von ,US-Trust’, der seinersels die \siterieitung des auf den Kaufer
entialienden Betrages Gbernimmt. Ein Leistungsanspruch gegenuber .USE" oder ,US!I" bestelt diesbaz(igiich - such ersatewaise - nicht.

Waihvend der gesarmten tatséchiichen Laudzeit der betreflenden Polioa(n) erhiit der Keufer kaine laufende Vrgitung in Form von Zinsen, Dividenden oder sonstigen Beziigen.
Wmmmmmmmmmm&mmwmmmm.uss und dem Kaufer
€iner gesordlerten Riidage 2ugefit, weiche der Bestreitung von evertuell notwendigen Préamienzahiungan fir andere Policen in der Zukunft dient (,Pramien-Riicidagen-Konto®,
§ 4). Das rectifiche und wirtschaftiche Eigentum an den darauf eingestaliten Geldimittein liegt ausschilelich bei Universal Seftierents Irtemational InC., Waterioo, Ortario,
Kanada,

§ 3 Kadfpreiszahiung, Policen-Kalegorien und Berechnung der Laufzeit

Der Keufer verpfichiet sich, einen Abbuchungsauftrag flr Lastschviflen 2u ertelilen, damit nach Unkerzeichnung dleses Vesirages der Gesamiiaulprels (inkusive Agio) gemai § 14
auf dasm Auftrag von ,USE" gelflihrie Konio (berwiesen werden kamn.

Der Kaufpreis fir den Erwerb eines (anieifigen) Bengsrechts an einey eiredinen Pulice betragt mindestens Euro 8.000 pro Beaugsredt.

Der Auttraggeber withit die Lauizat der Policen in Banchreiten gammiill den nachstehendaen Kategarien. Dabei het er einen Angpruch daraut, dass de 21gewiesene Foiios, die dern
Bezugerecht 2 Gunde fiegl, aine voraussichifiche Laubzeit auweist, de innerhalb der angegebenen Bardoree liegl.

. A: bis 36 Monate

. B: 37 bis 54 Monate

. C: 55 bis 76 Monate

. Salect: ab 77 Monate

Die im medizinischen Gitachien angegebene voraussichtiche Lebenserwartung bestimint die Lauzeit der 21.0ewiesenen Police.

Der Auragnehmer ist nach besten Krdflen bermitt, die Auswahl des Aufiragoebers zeitnah umeusetzen. Auf Grund der Maridgagebenhalien kann die VeerfUigbarkeit von Policen in
den eiresinen Kategorien gundsitziich nicht garantient werden, wodurch es 21 Verztigesungen bei der Beschafiung der Policen kormmen kann.

uwmjmuMMmmmmum&munuammmmmw' warden lowie. ¢
ANy, ad dus NG Tis evtsishands Misagenine osbhren dem i o, dlllge Kirsverkaste het dor Kiuler a1 tragen. /

§4. Pramen-Treuhand-Konto®, , Pramien-Ricidagen-Konto®

Die imdenden Prarmien, die wéihrend dey voraussichiiichen Lauizeit der Policen an das Versicherungsuniemehmen zu entrichien sind, ebenso wie evertuell anfaliende Pramien Kr
weitere 24 Monate Ubar de voraussichtliche Lautzeit der Policen hinaus, sind im Kaudpreis, den der IKeufer leistel, in vollemn Lirfang enthalten. Sie werden einerm separaien, vam
Trustee gefiihrien Korto (. Prémien- Treuhand-Konto') zugewiesen, von dam dann die Préimien bei Faligheit bedlent werden.
mmmmwawmm“mmmmm(mmmmmm
27 ghch weiterer 24 Monaie) hinaws ersirecien solle, wird ,USI* die Zahiung von weiterhin anfallenden Primien zundichst aus dem, Pramien-Rickagen-Konto” verariassen und
fir eine ausreichende Liudtat 2 Zahung der failigen Primien somen. Ewne wertimaGige Mindenung des Bezaugsrechis ader eine Nachechusepficht des Kiufers ist damit richt
verbunden

§ 5 Kastkritenen
Cie Auswat geeigneter Policen het grundsittziich entsprechend nachsiehend angegebenen Kriterien zu erfolgen

1. Fir jade verscherte Person, die aine Police varkauft, muss mindestons ain akhuclies, unabhéngges medizniaches Gutachien eines 2ugelassenen unebhéingigen und
sowent metvere Cutachien bew. Einachdzungen geboten sind oder bereits varfiegen, ist bel voneinandar bweichenden Ergetnissen ein Mtlewert anzusetzen.
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2 JeaeMnmsmmmwmwmmm.mmmmwmmmmmmwm
und in Kralt sein.

3 mmMummmwmmmmmm

4 Ale Polioen missen frai sein von Belasiungen durch offiene Prémien.

5. Bmmmmwmwmmmwwmmwmmhemmm&w
Good) oder besser durch die Ratingagertr AM Best ocer vergleichbaren Ratings nach Standard&Poor's oder Moody's verfigL.

§ 6 Riickiritt des bisherigen Versicherungsnehmers

Der tishenge Versicherungsnehmer (Vierkéder der Police) kann den Verkau! seinar mmmw\minmmmmmmngm)m

Erhak des Kasfpreises rickgiingg machen. in diesern Fall ist der mmwmmuwwmmmwmmmm,ts

Tnst' guaschyeibon. .USI® wird sich dann umgehend um eine entsprechende mmn@mmmmummmw
y

Dre Partelen dieses Vertrages sind sich daruber einig, dass der Ricktrit! enes Versicherungsnehmers keinerlei Anspruche des Kaufers gegeniber ,USE" im Hinbhck auf etwaige

§ 7 Betailigung und Mitwirkung Dritter

.USE” rst berechtigt, neben der Mitwrrkung von ,USI” gemal Praambel dieses Vertrages, bestimmie Aufgaben an Dritte zu bertragen, soweit sie des im Rahmen ihrer Aulgaben
und Verpflichiungen aus desem Vertrag fiir erfordarfich oder sinrvoll erachiet.

Die Gebihren fir samtliche Dienstiesstungen, die zwr Erfiilung der Pllichten der ,USE', des .Trustees’, der , TrackingCompany" oder sonstiger i

Dierstieistungsuniemet men
Denseistiungsuntemeiyren, de ais_ Trusies” und, Tracking-Cormpany’ agieren, findet sichin Ahang Bund C.

§ 8Rechte und Ptlichten von ,USE”

1..USE" wrd dem Kaufer das Annahmeschreben gemaB § 1, die in § 2 genannte  Mitteikng Uber de Zuweisung’  sowie das Bestaigungssdiveiben gamif § 14 zusenden.

2 mmwwmmammampdumwmmammmccmm Package’) ein Dokumernt iber de Abtretung der
mmmwwwmmmwmmmmmm(m)mmmmcmmmmmmq.

3 ,USE behak sich das Recht vor, die Annahme von Antragsunterlagen eines Kaufinteressenten auch ohne Angaben von Grinden im Einzelfall abzulehnen. Bererts uberwesene
Betriige werden in desem Fall an den (Kiufer spesertrei 2urlick (berwiesen.

§ 9 Erkdarung des Kaufers und Risikohinweise

Oe Bidérung des Kaiulers findet sich in Arhang A dieses Verirages, xmhmewmwmmmmm

§ 10 Ricktrittsrecht des Kaufers und Kaufanbot USH

Der Kauder kann von seinem Kaukauftrag inneshailb einer Frist von 2 Wochen durch eine an  USE* gerichtete schriftiiche Erkiarung 2uriicktreten. Diese Frist beginnt mit dem Erhatt
des Annahmescivebens gamél § 1 Absatz 4 durch den Kaufer. Hir die Einhaltung cler Frist reictt die rechtzelige Absendung der Rikcidrittseridirung dwrch den Kaufer an ,USE"
as

Universal Setiierrents intemational Inc., Witerioo, Ontario, Karada erkidit sich bereit, frihestens ein Jalv rach Zusendung der Abschiusedolumentalion Lt § 8 das (arieiige)
wmmmmmthnmmammmmh@(mmmm

§ 11Haftung
1. uwmmm&m@mmwumudemmnmmmw

W%mmMumwmmmwnmmmmmem
WWWWMGWMWWMMMMQWMMMWMM

wmmmmmmmmmmwwwmmmmmm
beeudiragt wurden, mmmm@numwmwmwﬂ-wmmm@uwm

§ 13 Schiussbestimmungen

1.mmwmmmwmmmmmmmmmmm
Nebenabreden bestehen im Ubrigen nicht.

2 memamMammmnmammwmm.wmmm Die Redhie ud
‘WuMWWMMnWWWWMQW&MWMme
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Verwaltern der Partaien angewendet werden und fr sie bindend sein. Jedke Partei des Vertrages eridirt, dass sie oder ihr Vertreter die erforderfiche Volimacht besitzt, um
diesen Vertrag abnuschiiellen

3. Soie eine Vorsdift dieses Viertrages unwirksam sain, durch Rechisprechung oder gesatziiche Regelungen unwirksamwerden oder sofile sich eine Liicke heraussislien, so hat
mahmmmmamwmmmmaﬁmMmm

4. Efiflungeont ist Waen 3aamwmmmwnmmummmuam
dasas Verrages ist - soweit gesstzich 2.4ssig - das Bezirksgericht Wen kvere Stact.

§ 14 Angaben z2um Kauf hinsichttich Kaufpreis, Laufzeit und Programm

KAUFPREIS EURO | LAUFZEIT - PROGRAMM GLS KAUFPREIS EURO LAUFZEIT - PROGRAMM GLS It
j
. Kategorie A (bis 36 Monate) Kategorie A (bis 36 Monate)
N i Kategorie B (37 - 54 Monate) Kategorie B (37 - 54 Monate)
1 Kategorie C (55 - 76 Monate) Kategorie C (55 - 76 Monate)
| Kategorie Select (ab 77 Monate) Kategorie Select (ab 77 Monate)
KAUFPREIS fiir GLS KAUEPREIS fur GLS Il
+AGOS5 % HAGIO 5 %
BRO BURO
GESAMTRAUFPRETS TN EUROD urves Kaprs oo %08) GESAMTKAUFPREIS IN WORTEN (Summe Kadpros siiavs $%0000)

Die tats3chiiche Erledigung des Kasfaftrages erfoigt nicht in BURO sondermn in USD, da es sich um i Lebensversicherungs-Policen handelt, deren
wminwmummmummummwmmw,wmmmm
Voche vesiautbart wird, in der jemdurinsmgem§mm.1dmwmmuMemﬁMMudsmmkminém
mmmwu«wnmammmmanm&mmdsmm&mmmu
MWMWWMQMMLMWWMdMMMMOMZM

Aufler dem oben genannten Gesamtkaufpreis 2ur Uberweisung sind vom Kaufer keine weiteren Zahiungen 2u feisten.

Bifte beachten Sie, dass kein Direktabschiuss mit USE mogiich ist und Kaufauftrage NUR tber Vertriebspartner und deren Vermittier angenonnén werden!

§ 15 Angaben zusm Kaufer sowie Bezugsberechtigten (Bitte die Aufiragseriedung in Druckechyift ausilenl)

i DER AUFTRAGGEBER:  JHer OFauQOFfrm Tiel Vomame 7

1 Zurame/ Jsistische Parsan __ ’
" Avscrit ) ) _Az, n._ . land

\ Teormummer: - EMal ~

! Naonat " . — SviNuTmEr tew. FB-Nuver _ )

1’ SISt ] , Aswagummer -~ -

Ausstelonce BEhI . v age i o Assiurgedam iy G bis

; Die foigendsan Angatien sind NUR dann ausaulliien, wenn vorm Kaufer 2ustzich ein zweiter Ben geberechtiler remhalt gamecht wird
e o

| At ) T

t o,

mmmmaammwwma%mmmwmmms
Gerreinsare Berechtighe im Sinne von . Tenancy in Common” germél den einschiagigen US-amerkaniachen Vorsdhrifien behandelt

Oe detaitlierten Angaben des Kaufers 21 § 14 und 15 sind der Auftragsertelung zu entnehmen und bilden einen integrden Bestandtall deses Kadaftrages!
Fir dle Vertrage gilt die deutschsprachige Version als die rechtlich bindende.

ggn ca aan cass
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Anhang A Eridarung des Kaufers (ndhere Angaben 2u § 9 des Kaufauftrages)

Der Kauder het de von USE’ 2um Kauf besagter Larstungen angewendeten krterien ubsrpruft, genehrrigt und angenommen. im Hinblick derauf erkerrt der Kz fer an, daes sich
auwm-nian\bmauMMmmmmemwmmmuumemwwm
bes Ableben des/der Versicherten engibt und richt auf Grund von Bemihungen einer von ,USE™ angesteliten oder mit cem Unternehmen verbundenen Person oder Gesellschaft
Bewe Parteen stmmen uberein, dass weder ,USE" noch ei beliebiger Vertreter von (USE™ auf rgendeine Art und Vbise alss \ersicherungsagert, -makier oder -vertreter oder als
WartpapienTeider, mwmwwammmmeMTmmzwnmmmmW
darsielt.

Die Etrage as Life Seltieverts, de mt USE varhandeR werden, sind dreid mil der geschitden Lebensewartung des Versicherten verbunden. Das laudende Tracking
Der Kaufer smennt USE® 2um Beauftragten, um cie Kommunikation mit dern Treuhénder beziiglich aler Aspaide dieser Arlage 21 fifven.
mmmmmwmmmenaﬁmmwmmammmh
dem Augerbiick als erhelien oder ausgediit, in dem sie talséichiich eingehen

Wibiters erkiiit der Kauder wie foigt

1. mwmuﬁmwummmmwwmwmmmwwmmwmmm

2 mmmcmmmmumwwmmmaummm

3 mma&mmnﬂMhmnﬁmmmnibaﬁmk&nﬂnuddunﬂumﬂ&huuhﬁm-uﬂ
mmmmmamwmmawummmmmammmmwm
und versiehen 21 knnen.

4. Ichwude (ber de Migichlel aufgeidart, ausiiziiche informationen einzuihdlen, um die nir enellen Auskirfie 21 verifizieren.

5 um'nandarmammmmemmwmmumw.mmnmmm
migiche urvorhergesehene Ausgaben trefilen 2u kivnen.

6. Ichbestdige, dass der getiigle Erwerb in einem angamessenen Verhdinis 1 meinen Vermtgenaverhéinissen und der Bricammenssituation sieht.
mmmmmwmw%mwwmmwuwmmmwwmw

8 mmwmmwmmmuwmummﬁnunmm
Uberprifung und Stelungnahme beruht und \USE" keine Garantie im Hinblick auf den tatsachlichen Zeitpunkt der Zahkung der Versichenungssumime (bemimint und dass die

9 wnmmamawmmmmmmmmwwwm
mnmmmswmsnwmmwmwma Der Ertrag ergitt sich ausschileflich aus der durch
mmumm%umm@u&m“hammmmnmw‘me
geringeren Rendile Kiven lkamn.

10.  ichnelmme 2ur Kerminis, dass ich i meine steueriichen Belange sethst veraniwortich bin

1. mm.mammhmmmwmhmwmmmmmmm

12 mummwamwamawmmwwwmuhmmaw
mmnmmmwumrmmmmawmmmuMmmmmanm
Beagshesechiighan aszahien wird, wenn er nach Faligheit einer Police die Atiaufleisiung erholien hat.

13, ich habe ale Vor- und Nathielle dieses Veryages verstanden und spreche  USE™ von jeder Art Haftung flr Schéden frel, de auf einen achukdhafien Veersiol des Kaufers
mmwmmmmmmmmumwmm

4. ichversichere, dass de an USE" in Zusammenhang mi dem Kautauftrag erteiiten informationen korreld sind.

15. lmmmmmmmmmewmwmmmmmwmm

6 mmmmmmmmmmnmmmmmmmmmmms&m
mmmmgmmmmmmnmwumwmsamzm1mmhsmm

17. ich beskitige den Erhait einer Kaple deses Kauaulrages, der Auftrageerialung sowée der Ahange A, B, C, D, E, F und G und habe diese gelesen und verstanden

Jo/s[i] DT



Anhang B: Aufgaben des Trustees (Treuhander von US-Trust)

Verwaiung urd Aubewahnung aler Dolusmenie 215 Walvung der interessen des Kaulers.

Anfordensng scivifficher Bestatigungen von der Versicherungsgesedischalt, in denen der Wachsel von Eigentum undioder Bezugsredtt auf *US-Trust” bestiigt wird
Freigabe des Kapitals zum Policerariawf vom Escrow Account” ertoigt, wenn folgende Punkte erfultt sinc:

® Einhalung aller von USE" definierten Kauflaiterien gaméfl § 5 Kautaufirag.

» Festiegung der gesarrien Préymienhiihe bis 2 durch das Alleben des Versicherten begrindeten voraussichilichen Falkigkeit der Police plus weiterer 24 Monale,
-wmwmwwmmmuusmmmmmwmm
Ban gsberechiigien.

Irforrration des Kiiufers Uber einen etwaigen Riddritt des Versicherungsnehmers vom Verkauf seiner Police und RidkdUivung des volistéindigen Kaulpreises, der an den
Vericider beeaht wurde, auf das ,Escrow Account”.
mu.me'mmwmmmmwmwmmmﬁmmm
2u ertrichien sind, ebenso wis evertuall anfallender Prémien fUr weitere 24 Monale (ber die prognostizierie Laubzeit der Poicen hinaus und Veerwaltung des _P-3mien-
Rildagen-Kontos® gemaR § 4 Kaufauftrag.
mmummmumewwmm@ww

Emnholen der erforderlichen Formuare (\WB-BEN") vom Kaufer, damit keine US-Queliensteusr einbehalien werden muss und allentalls Vertreung des Kaufers vor den US-
s S o

Uberweisung des (ankeligen) Auszahhungsbetrages an die Kaufer.

Anhang C. Medizinische Beobachtung

.USE" ubertragt dem Beobachtungsdwenst (, Tracking-Connpary’) die folgenden Aufgaben:

1

[ S

Oie Koordination des informaionsiuses zwischen Versicherten, behandeinden Arzien, Trustes, ,USE” und Kaufer.

Oie taxfende Bechachiung und Uberwachung des Gesuncheitszustandss des Versicherien.

Bei Wohnartwechesl durch den Versicherten die Registrienung aller Narmens- oder Adresséndenungen

Brholen und Archivienung dev begiaubigien Sterbeurianden der Versicherien.
wmmwwmmummmmawwmmmmMTMwa

Anhang D: Prozessablauf

Der Kauler uniersciveibt die folgenden Dolusmente: Auftragserieiung, Avbuchungeaulvag, Fomutar WB BEN
wmmmwmmﬂpmmmnmmmwmmmummm
mewmm@Mﬂmmmewwm,USEEmmumwm
Frmenbuchausag in Kapie beiadegen Der Vermitier figgt aufierdem die von ihmn urierzeichnele Vierrittier- Eridinung bei.

.USE" bearpettet undprotomuieﬂmmwmmMmm&bmwmm&mmw
MMQWBMWGMNWHMMMthWMMQMh@
samt dessen Auleiung auf Laufzelt und Prograrmm bekarrt gegeben.

Unter Mitwirkung einer unabhéingigen Kortrolistelie leibet | USE® den Kaufpreis weiter auf das Esarow Account US-Trust".
mmmmmmmmammmmmwmmymm Beurteflung, wie von ,USE” in den
Kaufiaiterion fesigalegl, entspricht.

erralenhat.

MGWMWMWNWW*Mﬁ@WM
Dum(aswawmmmwumaawmnmmmn.usrum
CuGmmwm&mmmmw(szdid\mzawm)qunT_amem.PrammTwomo'ba'sa’em
mwwwnmmwmww%mmwamamumm
Vers’dsum:muﬂde&n&mma‘muv&nﬁdm(aﬁﬁm)Mmmml@hs(.c:anfmdAs:gmem‘) Fagende inforrasionen
mmnmmmLm:mmudmmanumagnmummmmd-m;m.usmuszmmm
sowse informettionen Gher das Rating dey Versicherungsgesalischalt.

Der Trustee ibarweist de £8igen Pramien an de Versichenngsgeseliscalt

S Uaten des Verkaufers | Wohnort, Befinden; werden von einem Beobachtungsunternahmen (. Tracxing-Corrpany’) os zur Failgked regelmailig uberpri

Be Faligheit durch Ableben des Versicherten erhett der Trustee von ,US-Tnast' mNamen des 1Kaufers Anepruch auf de AblauSeistng aus der Police.
mem&mmm&nm;mmmemmewmmndeww
(artaigen) AotalesstLng sowse - bei Bedast - 21r Lberserdung esnes unserferbgien Formutars W BEN auf.

Eg” BA AAD 5405 D s€ite €
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16. Nach Erhalt der Ablaufieisiung von der Versicherungsgeselischalt berweist der Trustee von US-Trust” dem Kufer dessen Anleil an der Ablaufeishung aus der
o Poi

Anhang E Risikohinweise (ndhere Angaben zu § 9 des Kaufauftrages)

Merktrisiken

Es kirnen in der Ziark Verbesserungen, aber auch Verschiedhierungen der Enlaufskondtionen s Verschenngs-, Rickversicherungs- und Garantievertrage einrelen
Urervertete Verzigenungen beim Ewerb von Policen kmen die daraus resulierende Faige sein. in sach einem Fall sind Rendileverschiechienangen nicht géndich
asandlielen Newe Phamda kimen de Reslebemewaring ginsig beerfussen Ole belarrie Verdngenng der Restieborserwartng it n den
ausgeschiossen werden. nvesiionen undioder Ausschithungen kdnnen sich dadsch verziigem und die geplante Rendiie vermindem.

Fehiverwendungsrisiko
Cie Anlagegeider werden auf Anderkonten bzw. Escrow Accounts verwalet, ein Restrisiko kann gleictwoh nicht ausgeschiossen werden

Liquidititsrisiko
den taut Gutachien und Stalistiken 21 evertenden Falligieiten der Palioen kirnen die Liquidititresarven beiasien.

Vahrungsrnisiko
Im Rahmen der investiianen und der Riiddisse aus dem US-Dolier kdnnen miglicherweise Vimungsveriusie entsiehen.

Insolvenaisiko
mmmmmmmmwﬁmwmmmnmww
Verschenungegeselischefen in den meisien US-Bundeestssten in begrernziem Urriang durch staatiich koniroliente Binlagesichenngsionds unierlegt. Trotzdemn verblaibt
thecretisch ein Insoivenzrisiko bei den Viersichenings-, Rildoersichenungs- und Garanieursamehmen und in der Folge bei .USI® Dies kann im Exiremiall 2um Totalverlust des
angalegien Kapltals Riven,

Mortalitétsrisiko
Der Erragsplanung liegt beim Produid (LS eine Riidversichenung tew. Garantie der Abizaufleistungen der Versichernungen 2u Grunde. Herdurch ist de Reguiienung aller Pofican
nmmmmmmunmmwmma

Gesetzgebung, Sleuern und Besteuerungsprads

Es igt miglich, dass sich de Gesetze undioder die Rechissprechung andem, auf denen aur Zeit des Vertragsabschiusses germachie rechifiche Aussagen beruhen. Das kam de
Rentablt®, VerRigherkedt und den Ewerb des invesirmenis wesentich beeinfiuseen. Bbenfalle kam nicht ausgeschiossen werden, dass Gesebzesindonungen au einer
Seuarplidht der Eririige, Versichensigssuryren oder laufenden Prémierzahiungen fiven.

Besonderheiten des ausiandischen Rechtssystars
Mmammhmmammmwmm,aemmmummmmmm
Vertrigen haben kitnnen, richt ausgeschiossen wesden.

Fungibilit® (Handelbarkeit)
mesﬁ":amumsnnmmmmmmwumwwmmmmmmnam LUSE" wrd
smzvaundewnmmmmmmumsmmmm%nmmmmmm
gegeben werden. Die erworbenen Bezugsrechiie kiinen migiicherweise var Fiigheit richt oder mur mit Preisabechiigen veriauft werden

JE” Sa4 AAD C4CS L e r



Anhang F: Gossar

Ablafieistung (Versicherungssumme)
Viswagich foderte Geidsumrme, de bei Einirift des Varsichenngefalls (Tad des Versicharian) vom Versicherer an den Berugeberechtighen gelsistet wird,

%umm(m;mummawmwm st ki Ted des Kaafpraises Und wird daher A e Ermittiung des Auszaniungs- oder
By rictt beri

AMBest

Renarmiertes Lintemehyren zor Bewertung von Versichenungsgeselischatten (sere ach Definian Raiing”).

Anleger
Kaufer, der ais Aufiraggeber von ,USE" hinsichtich des Erwerbs anteihger Bezugsrechte an Life Settlerments agient.

Aniagebetrag. siehe _ Xaufprers®

Bandbreite

Anzahl von Monsten fir die varaussichtiiche Lsbenserwartung des Versicherten, innernalb der diss flir den Aufiraggeber (ider) enworbene Beagarecht liegen muss.
Beugsrecht

Arepnch ad Auszahiung der Abis Beistung

Bezugsberachtigter
OievomiKiuder ais Versichenngineh s> eingesetzie Person (in der Regel der KiaJer selbat) , waiche die Ablsufieishung aus dem (anteili) erworbenen Beaugvecht an Life Setilerrents ausbezaht erhiit

Bonitél
Abschiussdoiernentation, die alle fir die Ubertragung des Bazugaredies wichtigen irformationen enthilt.

Ertrag
Der Gesamerfoig des angelegien Kapitals, weltach als Teil (I %) das invesierien Kapitals cergesioll.

Escrow Account

Bnnach US-amernkaniachem (anaciechenm) Recht eingerichietes Treuhandkonio.

Garantiegeber (bei Life Sitiaments)

Gampinsamer Berachtigter

Kidfer, dw gameinsam mit enam2zwellen Kiufer das Banugeredt erwirtt und nur gemeieam it ihm deriiber verfigen kann
Kausfer (Ardeger)

Person, die 81 USE anen Aufrag 2um Kaut von Life Settienants gibt.

Kasfriterien

Die imn Kautia firag genavien Vorausseta ngen, weiche die 21 vie Leb _ gs-Polion erfilen muss

Kafpreis

Kafpres-heirag ist de vom Anleger 1r den Erwerb von arseiigen Bezugaredten an Life Sattiemants autzmendende Qaldaunme.

Kontrolistelle

Linabhdngger Dritier, dey [barpriRt, ab die Voraussetzungen fur die Vibiterieitung dler Gsder nach Kanade oder USA 2um Aniaud der Life Setterments vorkegen

Kosten

Gebiven und Prowsionen fiir die Erbringung von Dienstieisiungen durch Dritle zur Erliilung der Pliichten der ,USE™ Diese Kosten konnen Gebuhren fix Dienslleisingen die durch den, Trustee®, de
Tracking-Company” oder sorstiger Dienatiesst ngsuntermeh men erbracht werden, beinhiadten

Risiho, dass che tatsichiiche Filighet des Breugarechies nach dem Zelipunkd begl, der immedizinischn Gutachten angegeben et

Laszeit

vestions-/ArlagezetraLm, baserend auf der vorausschilichen Lebenserwartung des Verschenen gerradl einem medzinischen Qutacrien

Lebensarwartung (LE)

VersichenungaTathamatk und Statistk 27 Leberserwertng fr jade Police emvitielt wid Es harcielt sich dibei um den Miteiwert der Lebenssrwaring ener Personengruppe it dhwichem
medarechamund persdnichemProf.

Life Settiaments
US-amenkanische Lebensversichenunge-Policen, die vam bisherigen Bigeriimer (Versichennganeher) an einen Dritlen verdfert werden

Life Settiemant-Markt
BezmciTung des US 2vartrmerids, af dem Lebeneverscherunge-Pokcen gehande!t werden (siene auch Definion _Zwevimarkt”)

. e Sertlaments Compeny/Provider
Lntemefimen, weiches im Life Setsermant-Mad 2is \ermmitier oder Handier t2hg st

Mocdy's
“enammetes Ltamehmen 25 Resertung var /erachenagegeseiscnaften (Liehe auch Sefindon Fatng’)
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Lausende Brzahkag in den Versichenungsverrag 2 Aurechierhaitung des \Versichenngsanspruches.

Ramg
Bontiitssnsiufung durch en Analysauntemehmen de das Ausfaiinsio von Meritteinah mem bemset (Sehe auch Defrubon A M Besl)

R
Betrag. dr af Grud aines ausgeiibien Rucdritarechts an den Kauler bezaht wid.

Standard& Poor's
Renammertes Untermishmen 2ur Bevertung vor Versicnenungggeselischaften | siehe auch Definsbon  Rabng®).

Tenancy in Common
Fomn das garvainsamen Verfgungsrechies an sinam Bezugeredit, bei demau Latnsiten nur gemeingssm verfiigt werden karm. Nach dem Tod eines Verfiungeberedhtighen £t dessen Anteil in de
Ertyremee undt wird entsprechend seiner fetziwlipen Verflgung (2B Testarment) den Erben zugsteit.

Tracking-Corvpany/Becbechiungsuntenehmen
Spavisiisiertes Uniemehmen, das Gberpr(R, ob die Leisk.ang ainer Riskoversichenung fili iet

Trust
Nach US-amerianischem Redt aTichiste Kirperschalt, weiche die Rechie des i fers gageniiber der Versicherungegeselische hilt und bes Ableben des Versichevien die erhaltene Ablm fleistung an
den Kivder sls Baguratigen auszahit.

Trustes
Der US-amerikariache: Trauhiinder, der: den Trust verwaitet.

Vermittier
Bezeichnung fir eine Person, Korperschaft, Geselschaft oder andere Organisaton, de beziglich der Anlage als Vermittier zwischen dem Anleger/Kaufer und USE" fungiert.

Versicherey
Versihaungas |, weiche die Leberaverss gs-Pdice angesielt hat, des Risko des des \Versi gegen Zahiung von Préfien triigh und die Ablefieish g bei Enritt dar
Faligonit leistet.

Versicharter

Die dsch dee Labensversichenungs-Foiioe versicharte Person.

Versichetungsnehmer {, Eigentimer der Versicherung®)

Person, welche den Veersichenungsverirag mit der Versichenungsgessiischet atgeschinssen hat. 2ahit die Préfmien und bestimmt den Bem gsberechtighen, an den die Ablauf\eish ng ausbezahit wird

Versicherungssumme (Face Value)
Verymglich foderte GeidausmiTe, die bes Eirtrit der Fliligheit (Ableben des \ersicherien) vom Versicherer geisistat wird,

WB-BENFormular

Formuler ar Sevserivaisteliung von Ervehmen germill dam awischen den USA und dam S, in dam der Kiuder dan Masipunit seiner Lebens: hat, gesct
Doppabesteusnungsabkarnmmen (DBA).

Zechnungsbetrag

Hdhe das vorn Ardeger/Kzfer durch den Kautaultrag dokasmentierien Anlagebetrages (ahne Ago).

Zsiung/Zimeisung
xigung des Kauéadrages dLrch Benenvung des Kauders ais unwidemufiichen Besugsberechiigten

Qwaitrrarkt
Mirid fr- e Hadel it barelts bestshendan Policen.
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10 000
10.000

Koufpreis
in USH

10.000

10.000
10.000

1

10.

0.

10.000

10.000

10.000

10!

10.000

16,000
10.000
10.000
10,000

0.000
10.000
10.000
10000

0.000

10.000

000
000
000

70.000
10.000

1
1
1

10 000
000

Menmte
18

19

o

7

N

37

-
39

o
«
4
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4
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Ubersicht der Auszahlungsbetrage geméaB § 2 Kaufauftrag
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ERKLARUNG DES VERMITTLERS

1. Ich habe mit dem Anleger in sorgfaitiger V\eise die it Life Settierment-\ertrégen verbundenen Risiken
(insbesondere Anlage A ,Erklarung des Kaufers® und Anlage E ,Risikohinweise®) besprochen.

2. Alle Informationen, die ich dem Anleger gegeben habe, sind wahrheitsgermél entsprechend den von ,USE" zur
Verfigung gesteliten Unterlagen und ich habe mich weder betriigerischer noch uniauterer Praktiken bedient, de
den Anleger zir Unterschrift verieiten héitten kdnnen.

3. ich habe gegeniiber dem Anleger keinerlei Behauptungen aufgestellt, die ,USE" oder irgendeine andere Partei zu
etwas anderem als dem in diesen Dokumenten ausdriddich Festgelegten verpfiichtet.

VERMTTLER

Unterschrift Vermittler: _ _—

Name in Druckschrift: P T Cay e
Datum: -

EE” A AKD T439 O S3ere 1l -






CANADA
PROVINCE OF ONTARIO IN THE MATTER OF

CITY OF OTTAWA

L TR Vor Ry W)

DECLARATION by Barbara Schultz, Certified Translator, ATIO

I Barbara Schultz, Certified Translator for the language combination German-Englisn
and Member of the Association of Translators and Interpreters of Ontario (ATIO),
Registration No.1793,

HEREBY DECLARE THAT

1. I am a professional. qualified and certified translator of
the German and English languages,

o

I have to the best of my ability transiated the document entitled
Auftragserteilung/Kaufaufirag issued by Universal Settlements
vermoégensberatung GmbH, Austria into a correct English version
thereof and attached hereto.

DECLARED at the City of Ottawa,
Province of Ontario,

A Selre it

Certified Translator, C. Tran. (Canada)

Certified Translator “Member ~ssociation of Transiators and Interpreters of

ontaro AT:O C 7 Regsiaten No 1TES




